
Exo
Chapter 17

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

יִּסְעו1ּ וַ֠
Ve–yola–çıktı
H5265

כָּל־
tüm–
H3605

ת עֲדַ֨
cemaati
H5712

בְּנֵֽי־
oğullarının–

יִשְׂרָאֵ֧ל
İsrail'in
H3478

מִמִּדְבַּר־
çölünden–

ין סִ֛
Sin'in

לְמַסְעֵיהֶ֖ם
yolculuklarına–göre
H4550

עַל־
üzerine–

י פִּ֣
ağzının
H6310

יְהוָה֑
YHVH'nin
H3068

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
ve–konakladılar
H2583

ים בִּרְפִידִ֔
Refidim'de
H7508

ין וְאֵ֥
ve–yoktu
H0369

יִם מַ֖
su
H4325

ת לִשְׁתֹּ֥
içmesi–için
H8354

ם׃ הָעָֽ
halkın

RABbin buyru&#287;u uyar&#305;nca, b&#252;t&#252;n &#304;srail toplulu&#287;u Sin 
&#199;&#246;l&#252;nden ayr&#305;ld&#305;, bir yerden &#246;b&#252;r&#252;ne g&#246;&#231;erek 
Refidimde konaklad&#305;. Ancak orada i&#231;ecek su yoktu.

וַיָּ֤רֶב2
Ve–çekişti
H7378

הָעָם֙
halk

עִם־
ile–

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
ve–dediler
H0559

תְּנוּ־
verin–
H5414

לָ֥נוּ
bize

יִם מַ֖
su
H4325

ה וְנִשְׁתֶּ֑
içelim
H8354

וַיֹּ֤אמֶר
ve–dedi
H0559

לָהֶם֙
onlara

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

מַה־
neden–
H4100

֙ תְּרִיבוּן
çekişiyorsunuz
H7378

י עִמָּדִ֔
benimle
H5978

מַה־
neden–
H4100

תְּנַסּ֖וּן
deniyorsunuz
H5254

אֶת־
–
H0853

יְהוָֽה׃
YHVH'yi
H3068

Musaya, &#8249;&#8249;Bize i&#231;ecek su ver&#8250;&#8250; diye &#231;&#305;k&#305;&#351;t&#305;lar. 
Musa, &#8249;&#8249;Ni&#231;in bana &#231;&#305;k&#305;&#351;&#305;yorsunuz?&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;Neden RABbi deniyorsunuz?&#8250;&#8250;

א3 וַיִּצְמָ֨
Ve–susadı
H6770

ם שָׁ֤
orada
H8033

הָעָם֙
halk

יִם לַמַּ֔
suya
H4325

וַיָּ֥לֶן
ve–söylendi

הָעָ֖ם
halk

עַל־
–e–karşı–

ה מֹשֶׁ֑
Musa
H4872

אמֶר וַיֹּ֗
ve–dedi
H0559

לָמָּ֤ה
neden
H4100

זֶּה֙
bu
H2088

הֶעֱלִיתָ֣נוּ
çıkardın–bizi
H5927

יִם מִמִּצְרַ֔
Mısır'dan
H4714

ית לְהָמִ֥
öldürmek–için
H4191

י אֹתִ֛
beni
H0853

וְאֶת־
ve–
H0853

בָּנַי֥
oğullarımı

וְאֶת־
ve–
H0853

מִקְנַי֖
sürülerimi
H4735

א׃ בַּצָּמָֽ
susuzlukla
H6772

Ama halk susam&#305;&#351;t&#305;. &#8249;&#8249;Ni&#231;in bizi M&#305;s&#305;rdan 
&#231;&#305;kard&#305;n?&#8250;&#8250; diye Musaya s&#246;ylendiler, &#8249;&#8249;Bizi, 
&#231;ocuklar&#305;m&#305;z&#305;, hayvanlar&#305;m&#305;z&#305; susuzluktan &#246;ld&#252;rmek 
i&#231;in mi?&#8250;&#8250;

וַיִּצְעַק4֤
Ve–feryat–etti
H6817

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

אֶל־
–e–
H0413

יְהוָה֣
YHVH
H3068

ר לֵאמֹ֔
diyerek
H0559

מָ֥ה
ne
H4100

ה אֶעֱשֶׂ֖
yapayım

לָעָם֣
halka

הַזֶּ֑ה
bu
H2088

ע֥וֹד
biraz–daha
H5750

מְעַ֖ט
az
H4592

נִי׃ וּסְקָלֻֽ
ve–taşlayacaklar–beni
H5619

Musa, &#8249;&#8249;Bu halka ne yapay&#305;m?&#8250;&#8250; diye RABbe feryat etti, 
&#8249;&#8249;Neredeyse beni ta&#351;layacaklar.&#8250;&#8250;
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אמֶר5 וַיֹּ֨
Ve–dedi
H0559

יְהוָ֜ה
YHVH
H3068

אֶל־
–e–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

עֲבֹר֙
geç

לִפְנֵי֣
önünde
H6440

ם הָעָ֔
halkın

ח וְקַ֥
ve–al
H3947

אִתְּךָ֖
seninle
H0854

מִזִּקְנֵי֣
ihtiyarlarından
H2205

יִשְׂרָאֵל֑
İsrail'in
H3478

וּמַטְּךָ֗
ve–asanı
H4294

ר אֲשֶׁ֨
ki

יתָ הִכִּ֤
vurdun
H5221

בּוֹ֙
onunla

אֶת־
–
H0853

ר הַיְאֹ֔
Nil'i
H2975

ח קַ֥
al
H3947

בְּיָדְךָ֖
elinde
H3027

כְתָּ׃ וְהָלָֽ
ve–git
H1980

RAB Musaya, &#8249;&#8249;Halk&#305;n &#246;n&#252;ne ge&#231;&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;Birka&#231; &#304;srail ileri gelenini ve Nile vurdu&#287;un de&#287;ne&#287;i de 
yan&#305;na al&#305;p y&#252;r&#252;.

הִנְנִי6֣
işte–ben
H2009

עֹמֵד֩
duracağım
H5975

יךָ לְפָנֶ֨
önünde
H6440

ם  ׀שָּׁ֥
orada
H8033

ל־ עַֽ
üzerinde–

֮ הַצּוּר
kayanın
H6697

בְּחֹרֵב֒
Horeb'de
H2722

יתָ וְהִכִּ֣
ve–vuracaksın
H5221

בַצּ֗וּר
kayaya
H6697

וְיָצְא֥וּ
ve–çıkacak
H3318

נּוּ מִמֶּ֛
ondan

יִם מַ֖
su
H4325

וְשָׁתָ֣ה
ve–içecek
H8354

הָעָם֑
halk

וַיַּ֤עַשׂ
ve–yaptı

֙ כֵּן
böyle

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

לְעֵינֵי֖
gözleri–önünde

זִקְנֵי֥
ihtiyarlarının
H2205

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
İsrail'in
H3478

Ben Horev Da&#287;&#305;nda bir kayan&#305;n &#252;zerinde, senin &#246;n&#252;nde 
duraca&#287;&#305;m. Kayaya vuracaks&#305;n, halk i&#231;sin diye su 
f&#305;&#351;k&#305;racak.&#8250;&#8250; Musa &#304;srail ileri gelenlerinin &#246;n&#252;nde denileni 
yapt&#305;.

וַיִּקְרָא7֙
Ve–adlandırdı
H7121

ם שֵׁ֣
adını
H8034

הַמָּק֔וֹם
yerin
H4725

ה מַסָּ֖
Massa
H4532

וּמְרִיבָה֑
ve–Meriva
H4809

עַל־
üzerine–

יב  ׀רִ֣
çekişmesinin
H7379

בְּנֵי֣
oğullarının

ל יִשְׂרָאֵ֗
İsrail'in
H3478

ל וְעַ֨
ve–üzerine

נַסֹּתָ֤ם
denemelerinin
H5254

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֙
YHVH'yi
H3068

ר לֵאמֹ֔
diyerek
H0559

הֲיֵשׁ֧
var–mı
H3426

יְהוָה֛
YHVH
H3068

נוּ בְּקִרְבֵּ֖
aramızda
H7130

אִם־
veya–

יִן׃ אָֽ
yok
H0369

פ
—

Oraya Massa ve Meriva ad&#305; verildi. &#199;&#252;nk&#252; &#304;srailliler orada Musaya 
&#231;&#305;k&#305;&#351;m&#305;&#351; ve, &#8249;&#8249;Acaba RAB aram&#305;zda m&#305;, 
de&#287;il mi?&#8250;&#8250; diye RABbi denemi&#351;lerdi.

א8 ֹ֖ וַיָּב
Ve–geldi
H0935

עֲמָלֵק֑
Amalek
H6002

חֶם וַיִּלָּ֥
ve–savaştı

עִם־
ile–

יִשְׂרָאֵ֖ל
İsrail
H3478

ם׃ בִּרְפִידִֽ
Refidim'de
H7508

Amalekliler gelip Refidimde &#304;sraillilere sava&#351; a&#231;t&#305;lar.

אמֶר9 וַיֹּ֨
Ve–dedi
H0559

ה מֹשֶׁ֤
Musa
H4872

אֶל־
–e–
H0413

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Yeşu
H3091

בְּחַר־
seç–
H0977

לָנ֣וּ
bize

ים אֲנָשִׁ֔
adamlar
H0376

א וְצֵ֖
ve–çık
H3318

הִלָּחֵם֣
savaş

בַּעֲמָלֵק֑
Amalek'e–karşı
H6002

ר מָחָ֗
yarın
H4279

י אָנֹכִ֤
ben
H0595

נִצָּב֙
duracağım
H5324

עַל־
üzerinde–

אשׁ ֹ֣ ר
tepesinde

ה הַגִּבְעָ֔
tepenin
H1389

ה וּמַטֵּ֥
ve–asası
H4294

ים הָאֱלֹהִ֖
Tanrı'nın
H0430

י׃ בְּיָדִֽ
elimde
H3027

Musa Ye&#351;uya, &#8249;&#8249;Adam se&#231;, git Amaleklilerle sava&#351;&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;Yar&#305;n ben elimde Tanr&#305;n&#305;n de&#287;ne&#287;iyle tepenin &#252;zerinde 
duraca&#287;&#305;m.&#8250;&#8250;
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וַיַּ֣עַש10ׂ
Ve–yaptı

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Yeşu
H3091

ר כַּאֲשֶׁ֤
nasıl–ki

מַר־ אָֽ
söyledi–
H0559

לוֹ֙
ona

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

לְהִלָּחֵ֖ם
savaşmak–için

בַּעֲמָלֵק֑
Amalek'e–karşı
H6002

וּמֹשֶׁה֙
ve–Musa
H4872

ן אַהֲרֹ֣
Harun
H0175

וְח֔וּר
ve–Hur
H2354

עָל֖וּ
çıktılar
H5927

אשׁ ֹ֥ ר
tepesine

ה׃ הַגִּבְעָֽ
tepenin
H1389

Ye&#351;u Musan&#305;n buyurdu&#287;u gibi Amaleklilerle sava&#351;t&#305;. Bu arada Musa, Harun ve Hur 
tepenin &#252;zerine &#231;&#305;kt&#305;lar.

וְהָיָ֗ה11
Ve–oluyordu
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֨
ne–zaman–ki

ים יָרִ֥
kaldırırdı

ה מֹשֶׁ֛
Musa
H4872

יָד֖וֹ
elini
H3027

וְגָבַר֣
ve–güçlenirdi
H1396

יִשְׂרָאֵל֑
İsrail
H3478

ר וְכַאֲשֶׁ֥
ve–ne–zaman–ki

יָנִי֛חַ
indirirdi
H5117

יָד֖וֹ
elini
H3027

וְגָבַ֥ר
ve–güçlenirdi
H1396

ק׃ עֲמָלֵֽ
Amalek
H6002

Musa elini kald&#305;rd&#305;k&#231;a &#304;srailliler, indirdik&#231;e Amalekliler kazan&#305;yordu.

י12 וִידֵ֤
Ve–elleri
H3027

מֹשֶׁה֙
Musa'nın
H4872

ים כְּבֵדִ֔
ağırdı
H3515

וַיִּקְחוּ־
ve–aldılar–
H3947

אֶ֛בֶן
taş
H0068

ימוּ וַיָּשִׂ֥
ve–koydular

יו תַחְתָּ֖
altına
H8478

וַיֵּ֣שֶׁב
ve–oturdu
H3427

עָלֶי֑הָ
üzerine

ן וְאַהֲרֹ֨
ve–Harun
H0175

וְח֜וּר
ve–Hur
H2354

מְכ֣וּ תָּֽ
desteklediler
H8551

יו בְיָדָ֗
ellerini
H3027

מִזֶּ֤ה
buradan–
H2088

אֶחָד֙
bir
H0259

וּמִזֶּ֣ה
ve–buradan–
H2088

ד אֶחָ֔
bir
H0259

י וַיְהִ֥
ve–oldu
H1961

יו יָדָ֛
elleri
H3027

אֱמוּנָה֖
sabit
H0530

עַד־
–e–kadar–
H5704

א בֹּ֥
batışı
H0935

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
güneşin
H8121

Ne var ki, Musan&#305;n elleri yoruldu. Bir ta&#351; getirip alt&#305;na koydular. Musa &#252;zerine oturdu. 
Bir yanda Harun, &#246;b&#252;r yanda Hur Musan&#305;n ellerini yukar&#305;da tuttular. G&#252;ne&#351; 
bat&#305;ncaya dek Musan&#305;n elleri yukar&#305;da kald&#305;.

וַיַּחֲלֹ֧ש13ׁ
Ve–yendi
H2522

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Yeşu
H3091

אֶת־
–
H0853

עֲמָלֵ֥ק
Amalek'i
H6002

וְאֶת־
ve–
H0853

עַמּ֖וֹ
halkını

לְפִי־
ağzıyla–
H6310

רֶב׃ חָֽ
kılıcın
H2719

פ
—

B&#246;ylece Ye&#351;u Amalek ordusunu yenip k&#305;l&#305;&#231;tan ge&#231;irdi.

אמֶר14 וַיֹּ֨
Ve–dedi
H0559

יְהוָ֜ה
YHVH
H3068

אֶל־
–e–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

ב כְּתֹ֨
yaz
H3789

ֹ֤את ז
bunu
H2063

֙ זִכָּרוֹן
anma–olarak
H2146

פֶר בַּסֵּ֔
kitapta

ים וְשִׂ֖
ve–koy

בְּאָזְנֵי֣
kulaklarına
H0241

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Yeşu'nun
H3091

י־ כִּֽ
çünkü–

ה מָחֹ֤
silmekle

אֶמְחֶה֙
sileceğim

אֶת־
–
H0853

זֵכֶ֣ר
anısını
H2143

ק עֲמָלֵ֔
Amalek'in
H6002

חַת מִתַּ֖
altından
H8478

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
göklerin
H8064

RAB Musaya, &#8249;&#8249;Bunu an&#305; olarak kayda ge&#231;&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;Ye&#351;uya da s&#246;yle, Amaleklilerin ad&#305;n&#305; yery&#252;z&#252;nden 
b&#252;sb&#252;t&#252;n silece&#287;im.&#8250;&#8250;

וַיִּ֥בֶן15
Ve–inşa–etti
H1129

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

חַ מִזְבֵּ֑
sunak
H4196

א וַיִּקְרָ֥
ve–adlandırdı
H7121

שְׁמ֖וֹ
adını
H8034

׀יְהוָה֥ 
YHVH
H3071

י׃ נִסִּֽ
sancağımdır
H3071

Musa bir sunak yapt&#305;, ad&#305;n&#305; &#8249;&#8249;Yahve nissi&#8250;&#8250; koydu.
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אמֶר16 וַיֹּ֗
Ve–dedi
H0559

י־ כִּֽ
çünkü–

יָד֙
el
H3027

עַל־
üzerinde–

ס כֵּ֣
tahtının
H3676

יָ֔הּ
YAH'ın
H3050

מִלְחָמָ֥ה
savaş
H4421

לַיהוָה֖
YHVH'nin
H3068

עֲמָלֵק֑ בַּֽ
Amalek'e–karşı
H6002

ר מִדֹּ֖
nesilden
H1755

ר׃ דֹּֽ
nesile
H1755

פ
—

&#8249;&#8249;Eller Rab'bin taht&#305;na do&#287;ru kald&#305;r&#305;ld&#305;&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;RAB ku&#351;aklar boyunca Amalekliler'e kar&#351;&#305; sava&#351;acak!&#8250;&#8250;
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